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Epifiola fecunda Iohannis,

Enior ele&z Domina & filiis eius , illis, quos ego amo in veritate, ne-
+Jquaquam autemego folus,fed omnesilli,qui norunt veritatem. * Pro-
pter veritatem, qua manet in nobis, & nobifcum eft in feculum. 3 Sits
nobifcum gratia & mifericordia & pax a Deo Patre, & a IESY
Chrifto Filio Patris, in veritate & dile@ione. % Gguifus fum.
multum , quod inuenerim e filiis tuis , qui ambulegt in veritat®
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quemadmodum mandatum accepimusa Patre. 5 Et nunc hortor egote, Do-
mina, non mandatum nouum fcribo ego tibi, fed illud , quod fuitnobisa
principio , vt amemus inuicem. ° Et hec eft dileGio , vt ambulemus
fecundum mandatum. Hoc eft mandatum, fecundiim quod audiftis 2
principio, vtin eo ambuletis. 7 Quoniam multi fedu@ores prodi-
erunt in mundum , illi, qui non confitentur, quod IESVS Chriftus
venerit in carne: hic eft feductor & Antichriftus. 8 Cauete vobisipfis,ne per-
datisquicquam, quod operati fitis,fed mercede plena remuneremini. 2 Qui-
cunque transgreditur, & non manetin do&ring Chrifti, Deus noneftineo:
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lle qui manetindodrina eius, & Pattem & Filium habet. * Si quisquam.
-veneritad vos, & hanc do&rinamnon attulerit, ne recipiatis eum in domum,
& sarve Tisr& vars nedicatis, ™ Ille enim qui dixeritilli SALVE,particeps
fit operumn eius malorum, ** .Cummulta habeam, qua fcribam vobis, nolui
per chartam & atramentum, fed fpero, quod perueniam ad vos, & oread os
loquemur, vegaudium noftrum fit completum. ** Salutant te filij fororis
tux elefte, Gratiavobifcum *Amen.
Finita eft Epiftola fecunda Iohannis Apoftoli.
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